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Viis: “Jumal, maa ning taeva Looja”
(Gott des Himmels und der Erden)

Heinrich Albert, 1604-1651.
Sõnad: Phillip Nicolai, 1556-1608.

Tõlge: Karl August Engelbrecht Ahlquist, 1826-1889;
Soome “Virsikirja” järgi, Eduard Salumäe, 1919-1985.
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2. Ei ma Sinu tarkust tunne,
    Sinu mõtteid mõista saa,
    kui Sa ise seda mulle
    sõna sees ei ilmuta.
    Ava silmad nägema,
    kõrvad tõde kuulama!
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3. Anna, et Su kallist sõna
    väsimatult uuriksin
    ja et väikses, suures mina
    Sinu tahtmist küsiksin!
    Minu usku kasvata,
    Vaimu väega kinnita!
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